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유라시아 부산원정대의 성공적인 대장정을 축하합

니다!

부산은 유라시아 대륙의 출발점이자 종착점입니다. 

철도와 육로로 아시아와 유럽을 하나로 연결하는 실크

로드 익스프레스(SRX)는 ‘유라시아 이니셔티브’의 핵

심비전으로, 물류중심도시 부산에게는 희망의 길이자 

민족이 하나 되는 통일의 길입니다.

또한 남북종단철도가 연결되고 부산항과 나진항을 

연결하는 뱃길이 열리면 부산은 육로와 해상 모두 명

실상부한 유라시아 물류의 기종점 역할을 하게 됩니

다. 이로써 동북아 해륙복합물류체계가 실현될 것이

며 유라시아 관문도시 부산의 국제적 위상은 더욱 공

고하게 될 것입니다. 

「유라시아 부산 원정대」는 바로 이러한 우리 비전의 

상징이자, 유라시아와 부산을 연결하는 새로운 소통

을 열어가는 주역이었습니다. 특히, 18박 19일의 여

정동안 방문한 블라디보스토크, 하바롭스크, 이르쿠

츠크, 노보시비르스크, 예카테린부르크, 모스크바, 상

트페테르부르크 등 러시아의 주요 7개 도시에서는 다

양한 문화교류행사와 상호이해의 장을 가짐으로써 부

산과 러시아와의 우의를 돈독히 다질 수 있었습니다. 

「유라시아 부산 원정대」는 이제 그 첫 발을 떼었습

니다. 부산시는 앞으로 글로벌 해양물류 거점도시로

서의 비전을 향한 노력을 결코 멈추지 않을 것이며, 

극동 러시아·중국의 동북3성 등 주변 도시들과 지속

적인 만남을 통해 진정한 신뢰를 쌓아가고 경제교류

협력의 기반을 다져나가겠습니다. 

민간 외교사절단으로서의 역할을 수행한 부산원정

대원의 전원 무사귀환과 성공적인 대장정을 다시 한 

번 축하드리며, 부산이 유라시아 관문도시로서 성장

할 수 있도록 시민 여러분들의 지속적인 성원과 응원

을 부탁드립니다. 감사합니다.

Искренне поздравляю участников «Евразийская 
экспедиция из Пусана» с успешным возвращением!

Пусан, является не только отправной точкой, но и 
пунктом прибытия континента Евразии. «Экспресс 
шёлкового пути», наряду с его развитыми 
сухопутными и железнодорожными путями, 
соединяющий Европу и Азию, также является 
центральной задачей Евразийской Инициативы и 
главным путем мира нашей страны и процветания 
нашего портового города. 

Соединение Транскорейской железной дороги 
наряду с открытием путей от порта Пусана до 
Раджина, позволит Пусану занять потенциально 
важную позицию в  становлении главного 
логистического центра Евразийского континента. 
Согласно  с  э тим ,  планируется  создание 
комплексной системы морской и сухопутной 
логистики, что послужит не только повышению, но 
и закреплению статуса портового города Пусан на 
международной арене. 

Евразийская экспедиция, как символ нашего 
видения, сыграло объединяющую роль Пусана и 
Евразии. Благодаря 19 дневной поездке, в течение 
которой участники посетили ряд городов России, 
в их числе: Владивосток, Хабаровск, Иркутск, 
Новосибирск, Екатеринбург, Москва, Санкт-
Петербург. Вовремя поездки были проведены ряд 
культурных обменов и мероприятий, послужившие 
укреплению дружеских отношений двух стран. 

Евразийская экспедиция - это всего лишь начало 
огромного проекта. Администрация города-
метрополии Пусан будет продолжать работу над 
развитием глобальной морской транспортной 
логистики нашего города, и продвигать основные 
задачи, в том числе укрепление экономического 
сотрудничества  посредством проведения 
интенсивных встреч и обменов с северовосточными 
провинциями Китая Ляонин, Цзилинь, Хэйлунцзян, 
Дальнего Востока России и других соседских 
регионов. 

В завершении, ещё раз хочу поздравить наших 
участников с  успешным и благополучным 
возвращением на Родину, а также выразить слова 
благодарности всем за поддержку в продвижении 
нашего города, как города  «ворота в Евразию». 

서  병  수 Со Бён Су
부산광역시 시장 Мэр города-метрополии Пусан

축  사  
Приветственное слово 
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먼저, 55명의 원정대원이 18박 19일동안 아무

런 사고없이 성공적으로 대장정을 마치게 된 것

을 진심으로 축하드립니다. 

유라시아 부산원정대는 유라시아 관문도시 부

산의 비전을 전파하고 해양물류 중심도시 정체성

을 강화하기 위하여 부산시와 부산국제교류재단

이 공동으로 개최하였습니다. 한국해양대학교 ‘한

나라호’를 타고 부산항을 출발하여 블라디보스토

크로, 이어 시베리아 횡단철도(TSR)를 타고 유라

시아 대륙을 횡단한「2016 유라시아 부산원정대」

는 재단 설립 이래 어느 교류협력사업보다도 내용

과 규모면에서 성대하게 개최되었으며, 재단 역사

의 한 페이지를 당당히 장식할 것입니다.

유라시아 지역은 지구 면적의 40%, 세계 인구

의 71%, 세계 국내총생산(GDP)의 60%를 차지

하는 곳으로 아시아와 유럽이 조화를 이루는 세

계 최대 경제권이자 미래 세계 연결망의 중심축

입니다. 반면, 낙후된 교통과 물류 인프라, 인내

심을 요하는 행정시스템 등 녹록치 않은 현실적 

여건들이 여전히 산재하고 있는 지역이기도 합

니다. 이에, 부산시와 저희 재단은 여타 민관들

과 힘을 합침으로써 보다 긴 호흡을 가지고 장기

적으로 그리고 체계적으로 對유라시아 교류협력

사업을 추진해 나가고자 합니다.

2017년에는 중국, 몽골, 러시아를 가로지르는 

원정대의 새로운 출발을 준비함으로써 유라시

아·통일시대의 관문이자, 물류중심도시 부산의 

위상이 한 층 더 높아질 것으로 기대됩니다. 대

한민국과 부산의 브랜드를 널리 알릴 부산시민 

여러분들의 많은 참여를 기다리겠습니다. 

마지막으로, 이번 행사의 성공적인 개최를 위

해 아낌없는 격려와 지원을 해주신 부산시장님

과 원정대가 원활히 진행될 수 있도록 러시아와 

부산의 가교역할을 도맡아 주신 주부산러시아

총영사님을 비롯하여 각 도시 공관장 및 관계자, 

그리고 원정대장님을 비롯한 자랑스러운 원정대

원 55명에게 깊은 감사를 드립니다.

Для начала,   хочу поздравить с успешным и 
благополучным возвращением всех 55 участников этой 
великой 19 дневной экспедиции.

Администрация города-метрополии Пусан, с 
Фондом международного сотрудничества совместно 
объединили усилия в проведении «Евразийской 
экспедиции». Благодаря чему, была выполнена 
неимоверная работа в продвижении главных проектов 
города, а также укреплении экономической позиции 
нашего города, как логистического портового центра. 
Начиная свой путь с корабля «Ханнара» Корейского 
морского университета до Владивостока, продолжая 
путешествовать по Транссибирской магистрали, 
огибая весь Евразийский континент, Евразийская 
экспедиция выполнила ряд задач, которые с гордостью 
олицетворяют главные достижения  и  успехи 
деятельности нашего Фонда за всю историю. 

Евразийский континент занимает 40% всей площади 
земли, вместе с 71% населения, и 60% Валового 
Внутреннего Продукта. Евразийский континент 
сохраняет гармонию Азии и Европы, имеет огромный 
мировой экономический потенциал и является 
соединяющим путем всего мира. Стоит также 
отметить, что Евразийский регион и по сей день 
значительно отстает от развитых стран, имеет ветхую 
транспортную систему, неразвитую инфраструктуру 
и бюрократическую систему управления, которые 
одновременно тормозят развитие региональной 
экономики. Поэтому, путем объединения сил, 
совместно с администрацией города Пусан, нашим 
Фондом и горожанами мы приложим все усилия в 
оказании интенсивной и систематической помощи для 
продвижения взаимного сотрудничества и развития 
экономического роста. 

На данный момент планируется провести следующую 
экспедицию в наступающем 2017 году, теперь уже 
через страны Китай, Монголия, Россия. Мы верим, что 
задачи, которые выполняют участники экспедиции, 
сыграют положительную роль в поднятии имиджа 
Пусана, как города «ворота в Евразию», в объединении 
корейского полуострова, и укреплении логистического 
портового потенциала нашего города. Мы будем рады 
поддержке наших горожан в осуществлении наших 
планов.

И напоследок, хочу поблагодарить Мэра города, 
генерального консула РФ в Пусане, за поддержку 
и труд, оказанную на всем протяжении этого 
долгого путешествия, а также всем 55 участникам 
и руководителю экспедиции, лицам принимающей 
с т о р о н ы ,  в ы р а ж а ю  н е и с ч е р п а е м ы е  с л о в а 
благодарности.

로이 알록 꾸마르 Рой Аллок Кумар
부산국제교류재단 사무총장 Руководитель Фонда международного сотрудничества Пусан

기 념 사  
Спасибо. Приветственное слово
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희망의 길!

하나의 길!
통일의 길!

유라시아 물류루트 대장정!
(실크로드 익스프레스)

▪ 기     간 : 2016. 7. 16(토) ~ 8. 3(수) 18박 19일

※ 7.16 ~ 7.18(부산항∼블라디보스토크항) : 「환동해 해양 물류루트 탐험대」 운영  

▪ 규     모 : 130명 (전 구간 탑승자 : 54명)

- 원정대 55명(대학생 22, 초청인사 등 일반시민 23, 운영진 10) 

- 태권도팀 15명, 시립합창단 32명, 청년국악팀 6명, 시장단 10명, 부시장단 2명, 기업인 10명

▪ 주     제

▪ 주최·주관 : 부산광역시, (재)부산국제교류재단, 한국해양대학교

▪ 참가대학 : 경성대학교, 부경대학교, 부산대학교, 부산외국어대학교, 창원대학교, 한국해양대학교

▪ 협력기관 : 영화의 전당, 부산문화회관, 부산지방해양수산청, 부산지방경찰청

▪ 이동경로

- 부산항 출발(한국해양대 한나라호)  ⇨  블라디보스토크(TSR) ⇨ 하바롭스크 ⇨ 이르쿠츠크  

⇨ 노보시비르스크 ⇨ 예카테린부르크 ⇨ 모스크바 ⇨ 상트페테부르크(항공) ⇨ 부산  

▪ 주요내용 : 해상·육상 복합물류루트 탐사 및 거점도시별 교류행사

출정식, 탐험대
7.16~7.17

블라디보스톡
7.18~7.19

하바롭스크
7.20

이르쿠츠크
7.22~7.24

노보시비르스크
7.26

예카테린부르크
7.27

모스크바
7.29~7.30

상트페테르부르크
7.31~8.02

▪ 부산관광사진전
▪ 부-러 청년교류(공연)
▪ 친선교류의 밤
▪ 한-러 비즈니스 세미나
▪ 극동개발부 견학

▪ 출정식
▪ 환동해 해양
  물류루트 탐험대

▪ 부산영화제 ▪ 부산 표지판 제막식
▪ 차세대리더교류
▪ 한국기업 견학

▪ 부산-하바롭스크              
경제 교류회

▪ 부산영화제
▪ 차세대리더교류
▪ 한국음식축제

부산데이 행사
▪ 기념식 ▪ K-pop경연대회
▪ 부산홍보관, 부산관광사진전
▪ 한국음식·문화체험전

부산시립합창단 기념공연

유 라 시 아
부 산 원 정 대

사 업 개 요
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유 라 시 아
부 산 원 정 대

사 업
추 진 과 정

사 업 구 상

유 관 기 관  업 무 협 의

사 전 답 사

참 가 자  모 집  및  선 발

참 가 자  오 리 엔 테 이 션

유라시아 부산원정대 출정식

유라시아 부산원정대 대장정

2016

1월 초

2016

1월 ~ 4월

2016

4월 말~ 5월 초

2016

5월 중하순

2016

7. 2(토)

2016

7. 16(토)

2016

7.16 ~ 8.03
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유 라 시 아
부 산 원 정 대

전 체 일 정

구   분 일    자 시   간 행  사  명 행 사 도 시 장     소 비     고

1일차 7.16 (토)

10:00
11:30
15:00

▪ 출정식
- 출항

▪ 환동해 해양물류루트 탐험대
- 해상 이동(47h)

▪ 부산

▪ 한국해양대 한나라호

▪   부산항 
국제여객터미널

▪ 선박 내 해상

2일차 7.17 (일) - 해상 이동 해상

3일차 7.18 (월)

10:00

18:00
19:00

▪ 환영식

▪ 부산관광사진전

▪ 부-러 청년교류(공연)

▪ 친선교류의 밤

▪ 블라디보스토크  
(자매도시)

▪ 블라디보스토크항
▪ 극동연방대학교

4일차 7.19 (화)
10:00
13:30
21:00

▪ 한-러 비즈니스 세미나
▪ 극동개발부 견학

- TSR 이동(11h) 

▪ 극동연방대학교

▪ 블라디보스토크역
TSR

5일차 7.20 (수)

08:15
15:00
23:32

▪ 환영식
▪ 부산-하바롭스크 경제교류회

- TSR 이동(56h) 
▪ 하바롭스크

▪ 하바롭스크역
▪ 태평양국립대학 TSR

6일차
7일차

7.21 (목) 
~7.22 (금)

- TSR 이동 TSR

8일차 7.23 (토)
06:00
14:00

▪ 환영식  
▪ 부-러 차세대리더 교류

▪ 이르쿠츠크
▪ 이르쿠츠크역
▪ 크레스토바아파드

9일차 7.24 (일)

14:00
15:00
18:22

▪ 한국음식축제
▪ 부산영화제(1)

- TSR 이동(33h) 
▪ 이르쿠츠크

▪  이르쿠츠크 예술극장

TSR

10일차 7.25 (월) - TSR 이동

11일차 7.26 (화)
14:00
17:50

▪ 부산영화제(2)
▪ 환송식

- TSR 이동(20h) 
▪ 노보시비르스크

▪ 빠베다영화관
▪ 노보시비르스크역 TSR

12일차 7.27 (수) 14:00 ▪ 부산표지판 제막식 ▪ 예카테린부르크

13일차 7.28 (목) 06:48 - TSR 이동(29h) TSR

14일차 7.29 (금) 16:00 ▪ 부-러 차세대리더 교류 ▪ 모스크바 ▪ 현대모터스전시장

15일차 7.30 (토)
08:30
17:40

▪ 한국기업 견학
- SAPSAN 이동(학생팀)(4h) 

▪ 모스크바
▪  LG전자  

러시아 생산법인

16일차 7.31 (일)

07:30
14:00

19:00

- SAPSAN 이동(일반팀)(4h)
▪ 부산데이 행사

- 기념식
- K-pop경연대회 
- 부산홍보관, 부산관광사진전
- 한국음식, 문화체험전

▪ 부산시립합창단 기념공연

▪ 상트페테르부르크 
(자매도시)

▪ 알렉산드롭스키
  공원

▪ 카펠라홀

17일차 8.1 (월) ▪ 문화탐방 ▪ 상트페테르부르크

18일차 8.2 (화) ▪ 문화탐방
▪  상트페테르부르크 

출발 (23:00)
항공

19일차 8.3 (수) ▪ 인천도착(13:50) ▪ 부산도착 (18:20)
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출정식
Церемония старта 
экспедиции

▲ 축하공연 : 부산시립소년소녀합창단

▲ 부산시 통상진흥국장 경과보고 ▲ 부산원정대 대표 발대선언

▲ 부산원정대기 전달

▲ 부산시장 인사말씀

유 라 시 아

부 산 원 정 대

활 동 기 록
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환동해
해양물류루트 탐험대

Экспедиция по морскому 
логистическому пути по 
Восточному морю Кореи

블라디보스토크 환영식
Приветственная церемония (Владивосток)

▲ 안전교육 ▲ 항만물류 강의

▲ 블라디보스토크 부시장 환영사

▲ 화합의 밤

▲ 환영식

◀ 선내 견학

유 라 시 아

부 산 원 정 대

활 동 기 록

유 라 시 아

부 산 원 정 대

활 동 기 록
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부산관광사진전
Туристическая фотовыставка о Пусане 
(Владивосток, Иркутск, Санкт-Петербург)

블라디보스트크 부산-러시아 청년공연교류·친선교류의 밤
Вечер дружбы Пусан-Владивосток

▼ 이르쿠츠크

▲ 상트페테르부르크

◀ 블라디보스토크

▲ 기념촬영

▲ 러시아 전통무용

▲ 고려인 한국 전통무용

▲ 태권도 시범

유 라 시 아

부 산 원 정 대

활 동 기 록

유 라 시 아

부 산 원 정 대

활 동 기 록
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블라디보스트크 「극동개발부」 견학
Экскурсия в Министерство по развитию Дальнего Востока РФ 

(Владивосток)

블라디보스트크 한-러 비즈니스 세미나
Бизнес-семинар Корея-Россия (Владивосток)

▶ 극동러시아 투자유치 설명회

▲ 블라디보스토크 경제국장 인사말씀

▲ 세미나 : 극동러시아 투자와 진출을 위한 법률적 지원방안 

▲ 부산시 경제부시장 인사말씀

유 라 시 아

부 산 원 정 대

활 동 기 록

유 라 시 아

부 산 원 정 대

활 동 기 록
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하바롭스크 환영식
Приветственная церемония (Хабаровск)

부산-하바롭스크 
경제교류회
Дружественная встреча Пусан-Хабаровск

유 라 시 아

부 산 원 정 대

활 동 기 록

유 라 시 아

부 산 원 정 대

활 동 기 록

▲ 고려인 역사강의

▼ 하바롭스크주 국제지역협력부 차관 하바롭스크소개

▲ 부산소개 PT

▲ 질의응답
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▲ 환영식

▲ 주 이르쿠츠크 대한민국 총영사관 영사 환영사

▲ 이르쿠츠크주 문화부 전문예술관리국장 환영사

▲ 기념촬영

이르쿠츠크 환영식
Приветственная церемония (Иркутск)

이르쿠츠크  부산-러시아 차세대리더 교류
Обмен будущих лидеров Пусан-Иркутск

유 라 시 아

부 산 원 정 대

활 동 기 록

유 라 시 아

부 산 원 정 대

활 동 기 록

▲ 참가자 자기 소개 ▲ 부산소개 PT ▲ 장기자랑
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이르쿠츠크 한국음식축제
Дегустация корейской еды (Иркутск)

이르쿠츠크 부산영화제Ⅰ
Показ Пусанского фильма (Иркутск)

유 라 시 아

부 산 원 정 대

활 동 기 록

유 라 시 아

부 산 원 정 대

활 동 기 록
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◀ 부산영화제 관객석  ▲ 기념촬영

▲ 부산원정대 무대인사 ▲ 러시아 현지팀 K-pop 축하공연

▼ 부산영화제 축하공연▼ 이르쿠츠크주지사 참석

▼ 부산원정대 무대인사

노보시비르스크 부산영화제Ⅱ
Показ Пусанского фильма (Новосибирск)

유 라 시 아

부 산 원 정 대

활 동 기 록
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노보시비르스크 환송식
Церемония проводов (Новосибирск)

유 라 시 아

부 산 원 정 대

활 동 기 록

예카테린부르크 
「부산 표지판」 제막식
Церемония открытия мемориальной 
таблички с указанием расстояния до 
Пусана (Екатеринбург)

유 라 시 아

부 산 원 정 대

활 동 기 록

기념주화 만들기

▼ 환영식   ▶ 유라시아 부산원정대 표지판

노보시비르스크 제1부시장 환송사 기념촬영

기념촬영
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주 러시아 대한민국 대사관  
정무공사 환영사

◀ 주부산 러시아 총영사 인사말씀

▼ 부산소개 PT

한국게임 팀 대항전 한국전통놀이

LG전자 러시아 생산법인 소개 냉장고라인 공장투어

모스크바 부산-러시아 차세대 리더교류
Обмен будущих лидеров Пусан-Москва

모스크바 한국기업 견학
Экскурсия по заводу корейской  

компании LG (Московская область)

유 라 시 아

부 산 원 정 대

활 동 기 록

유 라 시 아

부 산 원 정 대

활 동 기 록
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상트페테르부르크 부산의 날Busan Day 개막식
Церемония открытия "День Пусана" (Санкт-Петербург)

유 라 시 아

부 산 원 정 대

활 동 기 록

가이아 퓨전국악

부산시장 인사말씀

태권무(현지팀)

상트페테르부르크 시 대표 환영사

부산시립합창단 축하공연 부산원정대 영상 감상

  ▼ 사물놀이(현지팀)

테이프 컷팅식
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상트페테르부르크 부산의 날Busan Day 행사장 전경
Мероприятие "День Пусана" (Санкт-Петербург)

유 라 시 아

부 산 원 정 대

활 동 기 록

한국문화체험 : 태권도

K-pop 경연대회

한글이름 써주기

현지 한글학교 공연

한복체험 및 포토존 K-pop 댄스 : 창원대

  ▼ 한국전통놀이 : 투호

한국전통무용 : 창원대테이프 컷팅식
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상트페테르부르크 부산시립합창단 기념공연
Гала-Концерт городского хора г.Пусан (Санкт-Петербург)

유 라 시 아

부 산 원 정 대

활 동 기 록

부산시장 인사말씀

    ▲ 가이아 퓨전국악   ▼ 단체 기념촬영

부산시립합창단

유라시아 부산원정대 무대인사
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열차 탑승전

조양환 기업대표 특강

  ▲ 강성보 교수 특강  ▼ 식당칸 풍경

부산시 부시장 부산원정대 격려

박경애 원정대원 손자수 재능기부

  ▲ 정미경 VJ 특강  ▼ 식당칸 풍경

시베리아 횡단열차(TSR) 탑승
Посадка на Транссиб

유 라 시 아

부 산 원 정 대

활 동 기 록
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유라시아 부산원정대원 명단
유 라 시 아

부 산 원 정 대

활 동 기 록

일반팀 김형준

일반팀 박명근

원정대장 권오성

일반팀 이지현

일반팀 류윤선

일반팀 반수정

일반팀 강성보

일반팀 장하용

일반팀 문도영

일반팀 손순희

일반팀 김광현

일반팀 정미경

일반팀 신경순

일반팀 조양환

일반팀 문수원

일반팀 김두하

일반팀 이정순

일반팀 최승희

일반팀 박경애

일반팀 김부경
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유라시아 부산원정대원 명단
유 라 시 아

부 산 원 정 대

활 동 기 록

대학팀 소창일

대학팀 정희주

창원대팀 김미진

대학팀 강다현

대학팀 박현주

대학팀 정지혜

창원대팀 권푸름

일반팀 함영규

대학팀 유기훈

대학팀 허상원

창원대팀 김정미

대학팀 김경주

대학팀 이소진

창원대팀 강지현

창원대팀 박민자

대학팀 김도현

대학팀 이태옥

창원대팀 강현옥

창원대팀 이민진

대학팀 김승유
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유라시아 부산원정대원 명단
유 라 시 아

부 산 원 정 대

활 동 기 록

운영진 오수경

운영진 김현영

창원대팀 이재숙

운영진 이분이

운영진 배홍권

창원대팀 정유영

운영진 이종철

운영진 성혜진

창원대팀 진민숙

운영진 강유원

창원대팀 이애린

운영진 신창훈

운영진 손희승

운영진 임재선

창원대팀 한성기

▲ 유라시아 부산원정대 해단식
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2016년 7월 16일, 유라시

아 부산원정대는 부산항을 

출발하여 블라디보스토크-

하바롭스크-이르쿠츠크-노

보시비르스크-예카테린부르

크-모스크바-상트페테르부르크까지 총 10,930

㎞에 이르는 대장정을 무사히 마치고 돌아왔습

니다. 

18박 19일의 긴 여정동안 크고 작은 어려움이 

있었지만, 55명 원정대원 모두가 부산을 알리는 

민간외교관의 마음으로 힘들 때 서로를 배려하

고 격려하며 단 한명의 낙오자도 없이 성공적으

로 대장정을 마칠 수 있어서 매우 기쁩니다. 원

정대장으로서 원정대원 한 분 한 분께 진심으로 

감사의 말씀을 드리며, 물심양면으로 도와주신 

러시아 각 도시의 정부 및 공관 관계자 여러분께

도 감사의 말씀을 올립니다. 

올해 처음으로 실시한 유라시아 부산원정대

는「희망의 길! 하나의 길! 통일의 길!」이라는 주

제로 유라시아 관문도시이자 항만물류중심도시 

부산을 널리 알리기 위해 힘썼습니다. 또한, 러

시아 각 도시와의 교류협력을 강화함으로써 부

산과 러시아간 우호친선의 초석을 쌓았으며 부

산관광사진전을 비롯하여, 부산영화제·차세대 

리더교류·한국음식축제·K-pop 경연대회·부

산의날 행사 등 다채로운 문화교류 행사를 통해 

부산뿐만 아니라 한국의 위상을 높였다고 자부

합니다. 

유라시아 부산원정대는 부산항과 시베리아횡

단열차와의 해륙복합 물류루트 연계가능성을 

몸소 확인한 첫 번째 역사입니다. 부산시가 유

라시아 관문도시로 성장할 수 있도록 앞으로 더 

많은 응원과 관심을 부탁드리며, 여러분 모두의 

건승과 행복을 기원합니다. 

유라시아 부산원정대 파이팅! 

올해 2016년은 참으로 뜻 깊은 해입니

다. 부산국제교류재단의 한러협력센터가 

유라시아협력센터로 새로운 시작을 알렸

습니다. 이와 더불어 우리 55명의 원정

대원들이 유라시아원정을 통하여 한국과 

러시아를 잇고 더 나아가 세계 국가간의 평화를 불러올 유라

시아 이니셔티브라는 원대한 꿈에 힘찬 시동을 걸어주었습

니다.

유라시아 부산원정대 사업은 시작부터 쉽지 않았습니다. 

러시아 7개 도시에서의 행사 기획과 준비, TSR티켓팅, 원정

대원 모집 및 선발 등 어느 것 하나 쉬운 게 없었지만 직원들

과 밤늦게까지 고민하고 해결했던 과정을 돌이켜보니 모두 

즐거운 추억입니다. 

우리는 단순히 열차 여행을 한 것이 아닙니다. 부산에서 

출발하여 블라디보스토크, 하바롭스크, 이르쿠츠크, 노보시

비르스크, 예카테린부르크, 모스크바 그리고 상트페테르부

르크를 잇는 철도물류루트를 따라 부산의 미래를 횡단하고 

돌아온 것입니다. 비록 아직 통일이 되지 않은 탓에 한반도

의 육로를 온전히 이용하지는 못했지만, 한국해양대학교의 

한나라호를 타고 해양물류루트를 개발함으로써 유라시아 부

산원정대의 시작이 더욱 빛날 수 있었습니다.

열차에서 내릴 때마다 한결같이 원정대를 반갑게 맞이해

주던 러시아는 우리가 계속 앞으로 나아갈 수 있는 원동력이 

되어주었고 보스트리코프 주부산러시아총영사님께서 말씀

하신 대로 정말 시베리아 횡단열차가 ‘우정의 기차’같이 느

껴졌습니다. 또한 도시별로 진행된 청년교류 행사, 경제 교

류회 그리고 차세대리더 교류는 이번 원정이 단순한 대륙 횡

단이 아니라 유라시아 진출의 실질적인 기반을 다질 수 있는 

기회임을 확신할 수 있게 해주었습니다. ‘국제시장’ 영화 상

영과 한국음식축제 그리고 부산데이에 러시아 현지인들이 

보여준 반응은 부산과 러시아간의 문화적 소통 또한 성공적

이었음을 보여주었습니다. 

앞으로 저희 유라시아협력센터는 지속적인 원정대 파견을 

통하여 부산에서 유라시아까지 이어지는 새로운 길을 닦을 

것입니다. 다시 한 번 모든 유라시아원정대원들에게 감사의 

인사를 드리며 모두의 건승을 기원합니다.

유라시아 부산원정대장

권오성
부산국제교류재단 유라시아협력센터장

이종철 

유 라 시 아

부 산 원 정 대

활 동 후 기
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유 라 시 아

부 산 원 정 대

활 동 후 기

안녕하세요~!

『유라시아 부산원정대』에 운영진으로 

참가했었던 부산시청 통상진흥과 배홍

권 사무관입니다.

원정대 사업을 성공적으로 마치고, 이

렇게 참가자의 한 사람으로서 소감을 쓰게 되어 정말 감회가 

새롭고 기쁩니다.

18박 19일의 원정대 기간 중 느낀 수많은 감정을 짧은 글

로 표현하기란 참 어렵지만, 크게 힘들고 어려웠던 기억과 공

무원으로서 제가 가지고 있던 생각을 바꾸게 되었던 두 가지

의 감정이 가장 큰 것 같습니다.

먼저 저는 본 원정대에 운영진으로서 참가한 것이기에 항

상 55명의 원정대원이 18박 19일동안 원정을 무사히 마칠 

수 있도록 해야 한다는 부담감이 있었던 것 같습니다. 친구들

끼리 단순히 해외여행만 1주일 가더라도 정말 챙길게 많고, 

신경쓸 것이 많은데 하물며 50명이 넘는 인원이 러시아에 가

서 단순 여행이 아닌 부산을 알리고, 러시아 각 도시와의 친

선교류를 다지고 와야 하는 일이었기에 정말 어렵고, 하루하

루가 힘들었던 것 같습니다. 하지만, 원정대에 참가해주신 모

든 원정대원 모두가 부산을 알리는 민간외교관의 마음으로 

최선을 다해주셨기에 이렇게 성공적인 마무리를 할 수 있었

다고 생각합니다. 운영진의 한 명으로서 원정대원분들에게 

감사하다는 말씀을 다시 한 번 전합니다.

다음으로 이번 원정대 기간을 통해 저는 제가 공무원으로

서 가지고 있던 생각 중 큰 부분을 다시 생각해보고 바꾸게 

되었던 것 같습니다. 저는 정책을 판단하거나 사업들의 성과

를 따질 때 항상 ‘취업된 사람 수’, ‘수출액 증가’, ‘경제적 이

익의 여부’ 등 당장 눈앞에 보이는 가시적인 성과가 가장 중

요한 기준이라고 생각하였습니다. 그래서 처음 『유라시아 부

산원정대』 사업 제안을 들었을 때도 본 사업은 당장의 가시

적인 성과를 줄 수 있는 사업이 아니기 때문에, 추진하는 것

은 옳지 않다고 생각하였습니다. 하지만, 18박 19일 원정기

간 동안 ‘러시아 대학생들과 한국의 대학생들이 함께 교류하

는 모습’, ‘러시아인들이 한국의 전통문화를 직접 체험하는 

모습’, ‘부산에 대해 호기심을 갖고 궁금해 하는 모습’ 등을 

보고, 본 원정대가 주는 효과가 정말 크다는 것을 느낄 수 있

었습니다. 당장 눈앞에 있는 작은 돈이나 이익보다 오히려 문

화교류, 청소년교류 등이 장래에 부산시에 그리고 우리나라

에 더 큰 도움을 줄 수 있다는 생각을 가지게 되었습니다. 

이렇게 이번 『유라시아 부산원정대』는 제 자신에게 참 의

미있고 뜻깊은 시간이었던 것 같습니다. 다시 한 번 본 원정

대가 성공적으로 마칠 수 있도록 노력해주신 55명의 모든 원

정대원분들에게 감사드립니다.

부산시 통상진흥과 사무관

배홍권

“즈드랏스 부이쩨!(좋은 아침!)” “스
바시바!(고맙습니다!)” 읽혀지기는커녕 
낯설기만 하던 이 단어들이 이제 입에
서 매끄럽게 발음된다. 알파벳도 발음
도 무척 생소했던 러시아어와 문자가 
겨우 눈에 들어올 때쯤 여정이 끝났다. 

18박 19일 유라시아 원정. 20년 전 처음으로 페루 땅을 밟
으며 인연을 맺었던 중남미처럼 이 여정은 또 하나의 전환
점이 되었다. 

러시아는 예전의 사회주의 국가 이미지가 강했던 탓인지 
그다지 눈길을 끌지 못했던 나라 중의 하나였다. 필자에게 시
베리아 타이가 숲 지대는 아프리카 사바나처럼 TV 프로그램
에서나 만날 수 있는 머나먼 미지의 세계였다. 그런데 평생 
그다지 인연이 없었을 것 같았던 시베리아 횡단열차를 타고 
러시아를 가로질러갔던 이 여정은 대단한 행운의 연속이었다.

먼저, 아무나 오를 수 없는 해양대학교 실습선을 타고 부산
항을 출발하여 블라디보스토크으로 갔던 일, 블라디보스토크
을 포함하여 시베리아 횡단 열차를 타고 지나는 길에 들렸던 
중요한 도시들. 즉, 하바롭스크, 이르쿠츠크, 노보시비르스
크, 예카테린부르크 등에서 가는 곳마다 시정부의 환대를 받
았던 일 그리고 경제교류와 문화교류로 만났던 러시아 사람
들. 수도 모스크바와 여정의 마지막 도시에서 펼쳐졌던 “부
산의 날” 행사는 두고두고 기억할 멋진 추억이었다. 

지금은 비행기로 두 시간이면 러시아 땅에 도착할 수 있다. 살
펴보면 역사적으로도 우리나라와 오랫동안 엮여 있었던 이웃이
었다. 콜럼버스가 오랜 항해로 지쳐갈 즈음 신대륙 모래톱을 발
견했을 때의 심정이 이랬을까? 유라시아 원정을 통해 만난 러시
아는 짜릿하면서도 아주 매혹적이었다. 

피와 정복이 난무했었던 러시아 왕조 역사 이야기도, 그들
이 만든 독특한 매력의 아름답고 비현실적인 성당과 거대한 
왕궁들, 조화로운 도시들, 끝없이 펼쳐진 하얀 자작나무 숲, 
들판 가득 펼쳐진 보랏빛 야생화 꽃들, 유럽과 아시아의 분기
점, 두 개의 무지개, 하늘 끝에 걸려 지지 않던 태양, 하얀 밤
들, 마뜨료쉬까 인형들. 

그리고 순박한 미소의 러시아사람들. 하루 종일 쉬지 않고 
달려가던 횡단열차가 가끔 역에 멈출 때마다 미켈란젤로 그
림 속 천사 같은 아이들과 가족들을 만났다. 말이 통하지 않
아 그저 씨익 웃던 사람들은 차가운 러시아의 이미지를 깨트
리기에 충분했다. 

하지만 그 무엇보다도 유라시아 원정길에서 만난 가장 소
중한 인연은 바로 부산원정대로 만난 우리 55명의 원정대원
들이다. 우리네 인생에서 짧다면 짧고 길다면 긴 19일 동안 
함께 고생하고 함께 행복했던 그 순간순간들, 우리들만이 알
고 공유할 수 있는 특별한 기억들이 이 글을 쓰는 동안 영화
처럼 펼쳐진다. 유라시아부산원정대! 스바시바 발쇼에!(대단
히 고맙습니다!)

일반팀 

정미경
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혁명가 체 게바라는 “세상에 크게 우레를 떨치기 

위해서는 오랫동안 먹구름으로 떠돌아다니지 않으면 안된다”고 했다. 젊었

을 때 여행을 많이 해야 나중에 큰 일을 할 수 있다는 얘기다. 체 게바라 그 

자신도 아르헨티나의 의과대학에 재학중이던 1952년 친구와 함께 낡은 

오토바이 한대를 끌고 남미대륙을 8개월간 여행한다. 이 여행에서 남미 각

국 민중들의 피폐한 삶을 목도하고 혁명가로 변신, 피델 카스트로를 도와 

쿠바혁명을 완수한다. 체 게바라의 이 여행기는 ‘모토사이클 다이어리’란 

제목의 책과 영화를 통해 우리들에게도 널리 소개된 바 있다. 

체 게바라 말이 아니더라도 여행은 매우 유익한 것이다. 풍광 좋은 경승

지를 찾아 일상에 지친 몸과 마음을 추스릴 수 있고, 국내외 문화 유적지 

탐방을 통해 다양한 경험과 높은 교양을 얻을 수 있다. 또 때로는 여행 도

중, 혹은 여행지 현지에서 새로운 사람을 만나고 사귀어 자신의 인생항로

를 바꾸는 기회를 찾을 수도 있다. 여행가 한비야나 문화답사 전문가 유홍

준 뿐 아니라 여행을 찬미하는 사람은 헤아릴 수 없이 많다. 지방대학 신방

과에서 취재보도론을 가르치는 나는 학생들에게 방학을 이용해 여행을 떠

날 것을 권유하고 여행기를 리포트 숙제로 내기도 한다. 

이번 여름 방학 나 자신이 장거리 해외여행을 다녀왔다. 부산광역시가 

주관한 ‘유라시아 부산 원정대’의 일반대원 22명의 틈에 낀 것이다. 부산

항 부두에서 선박으로 출발, 러시아 극동 항구 블라디보스토크에 기착한 

뒤 시베리아횡단열차(TSR)를 타고 1만여 km를 달리는 18박19일의 긴 행

로였다. 당초 이 원정대에 참여하겠다고 하니까 집사람을 비롯한 주위 사

람들이 만류했다. 나이가 있는데 좀 무리일 것이라는 얘기였다. 하지만 시

베리아 TSR 횡단 여행은 버킷 리스트 상단에 올려 놓을 정도로 나의 오랜 

로망이었다. 이번이 아니면 언제 가보겠나 싶었다. 그래서 이번 방학기간 

내나름 몇가지 계획이 있었으나 모두 취소하고 7월 16일 해양대 실습선 

한바다호에 몸을 실었다. 

확실히 고된 여행이었다. 평소 체력단련을 제대로 하지 않은데다, 환갑

을 넘긴 몸으로 견디기엔 힘이 들었다. 출발부터 그랬다. 동해의 파도는 그

리 높지 않았으나 장시간 선박 여행은 처음인 탓인지 심한 멀미 증세를 앓

아 2박3일동안 속이 울렁거렸고 정신이 혼몽했다. 기차 여행도 만만치 않

았다. TSR의 4인실 침대차는 불편하기 짝이 없었다. 폭이 좁고 길이도 작

았다. 키큰 서양인들이 어떻게 이런 침대칸에서 잠을 자나 싶었다. 성인남

자 한 명이 들어가면 공간이 꽉차는 화장실 겸 세면실은 더 말할 나위 없었

다. 공급되는 물까지 찔끔거려 샤워는 커녕 세면도 가까스로 할 정도였다. 

그런 열차 속에서 꼼짝달싹도 못하고 총 150여시간을 생활한다는 것은 고

역이었다.

하지만 육신의 고달픔에도 불구하고 이번 여행은 나에게 죽을 때까지 잊

지 못할, 다양하고 새로운 경험과 정감 넘치는 수많은 즐거움을 선사했다. 

요즘 젊은이들이 자주 쓰는 표현을 빌리자면 ‘판타스틱’했다. 

우선 내 눈이 대단한 호강을 누렸다. 극동 러시아의 도시 하바롭스크에서 

만난 아무르강 하구의 경치는 장관이었다. 저 멀리 알타이 산맥 인근에서 발

원해 시베리아를 누비다가 태평양 오호츠크해로 빠지는 이 대하(大河)의 유

유함과 너그러움은 어머니의 품을 연상케 했다. 안내인의 설명에 따르면 강

폭이 무려 3km에 달한다고 한다. 피안(彼岸)이 아물아물 잘 보이지 않을 정
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도였다. 강은 러시아와 중국의 국경을 이루며 흐르는데, 

중국측에선 이 강을 흑룡강(黑龍江)이라 부른다. 강물이 

시베리아를 구비구비 흐르면서 함께 쓸어온 비옥한 토양

을 함유해 검은 색을 띠고 있다고 해서 붙여진 이름이다. 

실제 유람선 배위에서 내려다본 아무르강은 짙고 검푸렀

다. 오흐츠크해에서 잡히는 수많은 생선들은 이 아무르강

이 제공한 영양분으로 살찌워졌다고 한다. 

우리 일행이 배를 타고 약 30분 선상 유람을 즐기고 

있을 때 마침 태양이 강 저편으로 뉘엿뉘엿 기울고 있었

다. 석양은 아무르 강 수평선 위 얇게 펼쳐진 구름에다 

멋들어진 물감으로 환상적인 그림을 그려놓고 있었다. 

누군가 우리 일행 중 한명이 하늘을 가리키며 “와! 용이

다!”라고 말했다. 그의 손끝을 따라 올려다 보니 실제 용

이 꿈틀꿈틀 승천하는 형상이 펼쳐져 있었다. 모두들 손

에든 스마트폰 카메라 셔터를 열심히 눌러댔다. 

조물주가 지구에 만든 가장 오묘한 작품 중 하나인 바

이칼 호수의 장관도 대단했다. 우리가 바이칼 호반도시 

이르쿠츠크에 도착했을 때 호수는 엷은 안갯속에 모습

을 감추고 있었다. 하지만 바이칼 최대의 휴양지 리스크

비양카에서 일박한 뒤 이튿날 날은 맑게 개어 바이칼은 

마치 바다같이 광활한 자신의 모습을 드러냈다. 자료에 

따르면 바이칼 호수는 세계 최대 크기(남한 면적과 비슷

한 3만여평방km), 최대 깊이(1,742m)의 담수호다. 물

이 맑아 3m 아래까지 들여다 볼수 있을 정도라고 한다. 

또 바이칼 호숫물은 차기로 유명하다. 바이칼에 손을 담

그면 3년, 물을 마시면 5년, 몸을 모두 담그면 10년 더 

오래 산다는 전설이 있는데 이는 수온의 차가움을 역설

적으로 설명하기 위해 붙여졌다고 한다.

실제 손을 담가보니 한 여름의 날씨임에도 오싹한 냉

기를 느낄수 있었다. 그러나 장수(長壽)의 전설이 가져

다 주는 호기심 때문인가, 일행들 대부분이 양말을 벗고 

발을 담가보는 등 동심 어린 장난을 치며 즐겼으며 한 

젊은 분은 아예 팬티 바람으로 호수에 뛰어들어 십 여분 

동안 수영을 하기도 했다. 필시 그 분은 자신의 수명보

다 10년 더 오래 사실 것이다. 

평소 우리 고대사에 관심을 가져온 나에게 바이칼이 

가져다 준 감회는 각별했다. 정설은 아니지만 일부 민족 

계열 재야학자들은 우리 한민족이 바이칼에서 시원했다

고 주장한다. 바이칼 호수 주변에 살던 우랄알타이계 인

종이 기원전 수천 년 전 지금의 알타이 산맥 산록에 단

군 조선을 세웠고 그 일파가 동진해 부여를 건국했으며 

그 일파가 세운 나라가 바로 고구려였다는 것이다. 그 

근거로 바이칼 호수 주변에 지금도 살고 있는 부리야트 

족, 에벵키 족 등이 문화적, 유전적으로 한민족과 유사

하다는 점을 그들은 들고 있다. 특히 부리야트 족은 지

금도 러시아에서 자치구를 갖고 있는 소수민족인데, 그

들의 설화 속에 주몽의 고구려 건국을 시사하는 내용이 

일반팀 

강성보

18박19일 희로애락을 함께 했다. 
그래서 우리는 탄탄한 동지애로 뭉쳐졌다.
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수백명의 러시아 청년들이 모두 혼연일체가 되어 현란한 춤과 노

래를 즐겼다. 

해외에 나오면 모두 애국자가 된다고 했던가. 이 경연대회를 

지켜본 나 가슴에는 뿌듯한 감동이 밀려왔다. 문득 K팝을 세계

적 문화의 반열에 놀려놓은 우리 엔터테인먼트 회사야 말로 진

정한 애국자가 아닐까 하는 생각도 들었다. 행사 하루 전 상트

페테르부르크로 날아와 행사장에 직접 참관한 서병수 부산광

역시장 역시 감격에 겨워했다. 그는 현지 언론과의 인터뷰에서 

“유라시아 부산 원정대는 앞으로 2기, 3기 계속 이어질 것입니

다.”라고 말했다.

무엇보다 이번 유라시아 부산원정대 참가의 최대 소득은 좋은 

사람들을 많이 만났다는 사실이다. 이름이 오성이라 내가 ‘파이브

스타’로 별명을 붙인 권오성 대장을 비롯해 때때로 우리 대원 전체

에게 간식거리를 쏘기도 했던 넓은 흉금의 룸메이트 조양환 사장, 

언론계 동료인 데일리 한국 부산경남취재본부 김광현 본부장, 금

융계 출신임에도 통 큰 품성을 과시한 박명근 전 지점장, 나와 갑

장이면서도 내가 도저히 흉내낼 수도 없이 강인한 체력을 자랑하

신 김두하 사장 등 인격적으로 존경할만한 훌륭한 분들과 깊이 사

귀었다. 

또 새터민 출신이면서도 부산에서 활발한 사업을 펼치고 있는 

신경순 사장, 교사출신으로 상담 전문가로 활약중인 손순희 여

사, 한비야에 맞먹는 여행전문가 정미경씨 등 여성분들과도 많은 

대화를 가졌고 내 나름 깊은 우정을 나눴다. 또 원정대 여로 곳곳

에서 러시아인들에게 우리 고유의 한국춤과 K팝 춤을 선보인 정

유영 학장 등 창원대 무용팀과는 TSR 열차의 좁은 객실 안에서 

심심풀이 고스톱을 치며, 때로는 질펀한 음담패설을 즐기며 다

함께 낄낄거렸다. 지나놓고 보니 정말 즐거운 추억이었다. “다들 

남편이 있는 분들 같은데 이렇게 장기간 집을 비워도 되느냐”고 

묻자 그 중 한분은 이렇게 말했다. “아니 지금 내가 집안일에 연

연할 군번인가. 이제 내 인생은 내가 즐겁게 살아야 할것”. 현대

판 자유부인 선언인지도 모르겠다.

엊그제 9월9일 권오성 대장으로부터 원정대원 소집령을 받고 

부산에 다녀왔다. 서울에 일정이 있었으나 만사 제쳐두고 KTX에 

올라탔다. 18박19일 함께 했던 원정대 동료들에 대한 그리움 때

문이다. 

1930년대 국공내전 당시 모택동이 이끄는 홍군(공산당 군대)

은 중국 남부 호남성 정강산에서 서북부 산서성 서안까지 1만여

km를 1년여동안 걸어서 행군했다. 역사상 이름높은 그레이트 

롱마치, 대장정이다. 출발당시 10만여에 이르던 홍군 중 살아 남

은 사람은 불과 8천여명. 하지만 이들은 머지않아 장개석의 국민

당군을 깨부수고 천하를 장악한다. 생과사의 고비를 넘나 든 동

지애가 얼마만큼 강력하고 위력을 발휘하는지 잘 보여주는 사례

라 할 수 있다. 

우리 유라시아 부산원정대도 여느 모임이 도저히 따라올 수 없

는 탄탄한 동지애로 뭉쳐졌다. 모택동의 군대처럼 생과 사의 고

비를 넘지는 않았지만 힘들고 어려운 고비를 숱하게 넘겼고 희로

애락을 함께 했다. 이날 우리 유라시아 부산원정대는 친목회를 

구성했는데 여기서 나는 고문역을 맡았다.
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있다. 특히 나뭇꾼과 선녀 등 우리 고래의 전설과 흡사한 설화도 

구전되고 있다고 한다. 또 유전학자들의 조사에 따르면 유전적 

특성을 나타내는 부리야트족의 Y염색체가 한민족의 그것과 확률 

90%로 같다고 한다. 세계 어느 민족보다 민족적 유사성이 있다

는 것이다.  

우리 원정대가 이르쿠츠크 역에 도착했을 때 역사에서 특이한 

의상을 입은 일단의 사람들이 우리를 환영했다. 얼핏 보면 서울

이나 부산의 거리에서 흔히 볼수 있는 우리의 생김새와 똑같았

다. 무슨 민족이냐고 물어보니 “부리야트”라고 한다. 그런데 발

음을 빨리 하니 “부려”라고 들렸다. 고대 우리 선조들이 만주 벌

판에 세웠던 대제국 ‘부여’와 거의 같은 발음이었다. 백두산의 옛

이름 불함산(不咸山)의 ‘불함’도 이 부리야트와 상관성이 무관하

지 않을 것으로 생각된다. 샤먼(무속)의 고향이자 징기스칸의 전

설이 담겨있다는 바이칼 호수 내 알혼섬 탐방을 하지 못해 아쉬

웠다. 롬메이트 조양환 사장과 무리를 해서라도 한번 가보려 시

도했으나 다함께 움직여야 하는 원정대의 일정상 도저히 불가능

하다는 대답이 돌아와 포기했다. 

이 밖에 유럽과 러시아의 분기점이 있는 우랄산맥 인근 예술

도시 예카테린부르크의 아름다운 풍경과 이름은 잊었지만 무

슨 언덕에서 내려다 본 천년의 고도 모스크바의 경관, 영화에

서만 보던 붉은 광장의 장관, 그리고 거리 하나하나, 운하 하나

하나가 마치 예술품처럼 조각된 상트페테르부르크시, 또 그 곳 

에르미타쥐 박물관에서 만난 값을 헤아릴 수 없는 세계적인 미

술작품 등 이번 여행에서 내 눈이 누린 호사는 필설로 묘사하기 

어려울 정도다. 

내 귀가 만끽한 즐거움도 대단했다. 각 기착지의 행사장, 또는 레

스토랑 등에서 들은 ‘백만송이 장미’, ‘오치 쵸르니에(검은 눈동자)’ 

등의 애잔한 가락은 귀국후 교보문고에서 이들 노래가 담긴 CD를 

여러장 사야 할 만큼 나를 러시아 민요 애호가로 만들었다. 또 바

이칼호 호반, 아무르강변에서 내 귀에 들어온 자연의 소리도 다른 

나라 여행지에서 얻었던 것과 색다른 감흥을 가져다 줬다. 

특히 이번 여행에서 내가 받은 감동은 러시아 청년들이 부른 K팝 

노래였다. 블라디보스토크, 하바롭스크, 이르쿠츠크 등 기착지 마

다 청년교류 행사가 벌어졌는데 이때 러시아 젊은이들은 우리에게 

자신들이 그동안 연마한 K팝 노래를 춤과 함께 우리에게 보여줬다. 

K팝이 세계 젊은이들에게 큰 호응을 얻고 있다는 것은 알고 있었

지만 이처럼 그 열기가 뜨거울 줄은 몰랐다. 이르쿠츠크에서 만난 

한 러시아 대학생은 한국 K팝을 제대로 알고 즐기기 위해 한국어 

공부도 열심히 한다며 몇 마디 한국말로 인사하기도 했다. 

그 가운데서도 최고 하이라이트는 우리 원정대의 마지막 기착

지 상트페테르부르크 야외 공원에서 가졌던 부산의 날 행사였다. 

행사장에선 윷놀이, 캘리그라피, 딱지치기 등 다양한 민속놀이가 

펼쳐져 수많은 러시아인들이 줄을 길게 늘어설 만큼 인기를 끌었

는데 행사장 한가운데 설치된 무대 위에선 K팝 경연대회가 벌어

져 뜨거운 열기를 뿜어냈다. 경연대회 참가자들이 우리나라 걸그

룹과 똑 같은 춤동작을 펼쳐보이며 한국어로 노래를 부르는 동안 

무대 아래 청중들 역시 그들 나름대로 K팝 춤을 추며 노래를 따

라 불렀다. 우리 판소리 한마당 처럼 무대 위아래가 따로 없었다. 
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사실 러시아는 여행지로도 단 한 번도 생각
해본 적 없는 나라였습니다. 뉴스에서 유라
시아 시대를 눈앞에 두고 정부가 여러 정책
을 펼치고 있다는 이야기도 저에게 그저 막연
하게만 여겨지던 어느 날이었습니다. 교수님
의 추천으로 유라시아 부산 원정대 모집 소식

을 듣게 됐습니다. 그렇게 우연히 접하게 된 모집 공고 포스터를 보
고, 저는 대학에 입학한 뒤 3년이란 시간동안 제 소중한 일상의 터
전이 되어준, 저의 두 번째 고향이나 다름없는 부산을 위해 제가 할 
수 있는 일을 드디어 발견했다는 생각이 들었습니다. 

서류 지원 후 면접을 거쳐, 저는 유라시아 부산 원정대의 홍보팀 
소속 대원이자 고작 열세 명의 대학생 팀에 합류하게 되었습니다. 
처음엔 이 엄청난 기회를 감히 내가 가져도 되는지부터 시작해서 
하나 둘씩, 걱정거리가 늘어갔습니다. 오랜 시간 외국에 나가 지냈
던 경험도 없었기에 18박 19일의 대장정이 무척이나 부담스러웠
습니다. 그러나 염려했던 것보다 설레고 즐거운 일이 더 많았고, 간
혹 울컥 설움이 복받치거나 짜증스러웠던 때도 있었지만 그때마다 
곁에서 저를 다독여주고 응원해주는 원정대 가족 분들이 있었기에 
다시금 웃으면서 잘 이겨낼 수 있었습니다. 게다가 태극 마크를 가
슴에 달고 유라시아 관문도시인 부산을 알리기 위해 2박 3일 배를 
타고, 오랜 시간 기차를 타는 등 갖은 고생 끝에 찾아온 저희를 따
뜻하게 반겨주는 러시아 사람들의 마음에 크게 감동했습니다. 그 
감동이 계속해서 우리 대원들 모두에게 앞으로 나아갈 수 있는 힘
을 주었던 것 같습니다. 

저는 차세대 리더 교류 행사에 참여하며 러시아 또래 친구들도 많
이 사귀었습니다. 제가 러시아어를 잘 알지도, 하지도 못해서 순조롭
게 말은 통하지 않았지만 눈빛과 손짓을 이용해 어떻게든 서로에게 
진심을 전하려 애를 썼습니다. 저희가 준비한 행사에 적극적으로 참
여하며 기뻐하고 부산에 대해 알아가는 러시아 친구들을 보면서 민
간 외교사절단으로서의 큰 보람과 행복도 느꼈습니다. 이렇듯 저는 
유라시아 원정을 통해 평생 잊지 못할 추억을 선물로 받았을 뿐만 아
니라, 평소 별 관심도 두지 않았던 러시아란 나라의 문화와 역사, 경
제 등에 대해 공부할 수 있게 되었습니다. 게다가 낯선 땅에서 모진 
시련을 견뎌낸 끝에 자랑스러운 한 민족으로 뿌리내린 고려인 분들
의 대단한 존재감을 실감하고 또 진심으로 존경하게 되었습니다. 

무엇보다 넓은 세상을 바라보고 새로운 사람들과 어울리며 얕고 
좁았던 제 마음이 더 깊고 넓어질 수 있는 계기가 됐습니다. 하루 
빨리 유라시아 시대가 도래하여 많은 사람들이 저와 같은 것을 보
고, 배우고, 느끼길 바랍니다. 그 시대를 앞당기기 위해 노력한 우
리 55명의 원정대원들이 시베리아 대륙에 아로새긴 1만 940km의 
걸음이 결코 헛되지 않았다고 자신하며, 러시아와 우리나라의 사이
가 좀 더 가까워지는데 크게 이바지했다고 저는 굳게 믿습니다. 

고된만큼 아름다웠던 원정길을 마음으로 함께 걸어주신 분들과 
아끼지 않고 환영해주셨던 러시아 시정부 관계자 분들, 부산데이 
행사날 찾아주신 많은 러시아 시민 분들, 친구들, 마지막으로 한 가
족처럼 의지해온 모든 원정 대원 분들에게 다시 한 번 깊은 감사와 
사랑을 전합니다.

열일곱살에 외국어고등학교에 진

학하면서 러시아어를 처음 배우게 

되었습니다. 새로운 언어에 대한 호

기심과 동경에서 시작된 러시아와의 

인연은 대학 전공으로까지 이어지

게 되었고 어느 덧 졸업을 앞둔 4학

년이 되었습니다. 대학생활의 마지막 여름방학을 어떻게 

보내야 할지 고민하던 그 때 선배로부터 유라시아부산원

정대 모집 소식을 듣게 되었고 떨리는 마음으로 지원하게 

되었습니다. 

서류와 면접을 거쳐 원정대원으로 선발된 뒤 교수님께 

들뜬 마음으로 합격소식과 함께 원정대의 취지와 일정을 

말씀드렸는데, 그 때 교수님께서 “시베리아횡단열차는 

모든 러시아어를 배우는 사람들의 ‘꿈’인데 지혜 네가 그 

꿈을 이루러가는구나”라고 말씀해주셨습니다. 저는 그 

말씀을 원정기간 내내 잊을 수가 없었습니다. 러시아어를 

전공하며 여행으로 교환학생으로 짧게는 2주, 길게는 반

년을 러시아에서 살았지만 올 때마다 새로운 모습으로 맞

이해주는 러시아에 다시금 반할 수밖에 없었고 무엇보다 

막연히 꿈꿔오던 일들이 제 눈앞에서 펼쳐진다는 것이 한

없이 벅차기만 했습니다. 

한나라호가 뱃고동소리를 울리며 출발하던 순간, 블라

디보스토크에 첫 발을 내딛던 순간, 지구의 눈이라 불리

는 바이칼호수에 발을 담그던 순간, 러시아친구들 앞에서 

부산에 대한 발표를 하던 순간, 유라시아분기점에서 다시 

돌아오겠다는 약속의 리본을 매던 순간, 빼쩨르의 하늘을 

넋 놓고 바라보던 순간, 원정이 끝나고 수고했다며 서로

를 꼭 안아주던 순간까지. 한편의 영화 같은 그 순간순간

들을 오래도록 잊지 못할 것 같습니다. 그리고 소중한 순

간들을 같이 고생하며 함께해준 55명의 원정대 한 분 한 

분께 정말로 감사합니다. 배에서, 기차에서 특별한 강연

으로 많은 가르침을 주신 선생님들 덕분에 우리의 여정이 

더 풍요로웠고, 여러 행사를 직접 기획하고 함께 고생한 

대학생친구들 덕분에 우리의 여정이 더 따뜻했고, 원정

기간 내내 묵묵히 최선을 다해준 운영진 선생님들 덕분에 

우리의 여정이 더 빛날 수 있었습니다.

왼쪽가슴에는 태극기를 그리고 오른쪽가슴에는 부산시

마크를 달고 부산에서 출발해 블라디보스토크-하바롭스

크-이르쿠츠크-노보시비르스크-예카테린부르크-모스

크바-상트페테르부르크-인천 그리고 다시 부산까지. 유

라시아 관문도시 '부산'을 알리는 10,930km, 18박19일

의 원정은 끝이 났지만 유라시아로 나아가는 부산은 이제 

시작이라고 생각합니다. 우리 원정대의 슬로건 ‘희망의 

길, 하나의 길, 통일의 길’처럼 하루 빨리 부산이 유라시

아로 나아가는 관문도시로서의 위상을 알릴 수 있었으면 

좋겠습니다. 원정기간동안 수 없이 외쳤지만, 다시 한 번 

유라시아 부산원정대 화이팅!  

대학생팀 

박현주
대학생팀 

정지혜

유 라 시 아

부 산 원 정 대

활 동 후 기
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18박 19일! 유라시아 원정! 설레는 마음으로 출정
식! 유라시아 실크로드!(바닷길! 철길!) 각자의 명찰
을 달고, 단복으로 갈아입으려니 무용복에 익숙해 있
던 나는 나풀거리는 잠자리 날개옷만 입다가 단복으
로 갈아입으려니 영락없는 아줌마! 화려한 미모는 온
데 간데 없고 그저 평범한 50대 중년 아줌씨임을 어

쩐다. 늘 쫓기며 살던 일상에 단복 한 벌이 가져다주는 여유로움이 긴 여정
이 시작됨을 알려주었다. 

시장님의 격려사와 합창단과 오케스트라가 함께하는 멋진 출정식 행사가 
끝나고 창원대학교 무용단의 일원으로서, 이제는 문화 외교 사절단의 일원
으로서의 책임감이 함께함과 동시에 부산항만에 울려 퍼지는 뱃고동 소리
가 본격적인 일정의 시작을 알렸다. 해양대 실습선으로 2박 3일간 이동해 
블라디보스토크에 도착한 후, 무려 149시간 동안이나 열차를 타고 하바롭
스크, 이르쿠츠크, 노보시비르스크, 예카테린부르크, 모스크바, 그리고 대
망의 상트페테르부르크까지 이동했다. 평생, 아니 다음 생에까지 탈 수 있
는 기차는 이미 다 탄 것 같다는 생각이 들었다. 

방문하는 도시마다 교류행사와 문화행사가 이루어졌는데, 우리 창원대는 
공연팀으로 문화 교류를 위해 참가했지만 우리 원정대만의 다소 일방적인 교
류가 아니었나 싶다. 예술인으로 볼쇼이 공연을 볼 수 없어도 러시아의 전통 
무용이나 각 지역의 민속 무용이라도 볼 수 있으려나 했는데 우리만의 교류라 
중요한 무언가를 채우지 못한 것 같아 조금 아쉬움이 남는다. 아무튼 구 소련
이란 나라가 사회주의 체제라 우리나라보다 생활수준이 낮거나 문화 수준이 
뒤떨어질 거라 생각했는데 부끄러울 정도로 큰 오산이었다. 모스크바의 위엄
과 장엄함! 그리고 러시아 제국의 도읍지이자 긍지와 영광의 화신인 상트페테
르부르크의 찬란함에 넋을 잃고 말았다. 거리 바닥의 조각이나 건물의 문양, 
색채 등 유럽보다 더 유럽 같은 세련된 화려함. 처절한 역사가 있었음에도 굳
건히 지켜온 순수 문화유산들을 보며 선대들의 문화 예술에 대한 사랑이 후대
들의 자산으로, 숭고한 역사로 남는다는 것을 새삼 느끼며 우리도 이제는 경
제보다 문화 쪽으로 더 관심을 기울여야 하지 않나 본다. 

대국다운 대륙, 고갈되지 않는 지하자원, 당당해 보이는 러시아인들의 자
존감. 총 길이가 4,444km에 이르는 상상을 초월하는 아무르강. 넓디넓은 
광야의 느긋함. 정치와 경제의 근심 속에서 살아가는 우리와는 좀 동떨어진 
듯한 삶을 사는 것 같아 좀 부러운 마음이 들었다. 그리고 러시아 여인들은 
우찌 그리 예쁜지. 휙- 하고 지나가는 여인마다 헐리웃 배우이고 그들의 패
션 또한 뉴욕이나 이태리, 프랑스 못지않은 세련됨이 느껴졌다. 

나는 15일 째, 부산데이 행사가 있던 날이 되어서야 컨디션을 되찾을 수 
있었다. 연약함의 한계를 느꼈지만, 함께한 원정대원들의 따뜻한 배려 덕분
에 원정길을 잘 헤쳐나갈 수 있었고 무엇보다 학생팀 대원들의 성실함과 힘
든 내색도 하지 않고 맡은 바 책임을 다하는 열정에 대한민국의 밝은 미래를 
예감하며 마음만큼은 아주 든든했다. 비록 우리는 러시아에 비해 작은 나라
이긴 하지만 세계 어디에서나 두각을 나타내는 우수한 한국인의 DNA가 있
고 미래를 선도할 IT 강국이자 제4차 산업의 선두주자이며 부지런한 국민성
을 가지고 있기에 우리 한국은 세계 중심의 리더가 될 것이다. 

이번 러시아 원정은 나에게 인생의 또 다른 획을 긋는 소중한 일이 되었다. 
가볼 수 없는 나라 중 하나가 될 거라 생각했던 러시아. 내 머릿속에 아주 좋
은 이미지로 남았고, 내 가슴 속에 아주 좋은 추억으로 간직하게 되었다. 저
마다 최고이신 유라시아 부산 원정대 여러분! 함께여서 정말 뿌듯하고 행복
했습니다. 감사합니다.

유 라 시 아

부 산 원 정 대

활 동 후 기

안녕하십니까, 저는 창원대학교 무용학

과에 재학 중인 3학년 권푸름 이라고 합니

다. 저는 단 한 번도 해외에 나가본 경험이 

없는 학생이었습니다. 교수님의 정보제공

으로 원정 대원을 모집한다는 것을 알았지

만 경제적인 면과 한국에서의 스케줄을 뒤

로한 채 떠나기엔 너무나도 큰 장정이었기에 걱정이 잇따랐습니

다. 좋은 기회인 것은 알았지만 혼자 해답을 찾지 못해 저보다 성

인인 분들을 만나 대화를 나누다보니 평생 얻지 못할 추억과 배

움이 있을 거란 결정을 내린 뒤, 원정에 참여하게 되었습니다. 

교수님과 한국해양대학교로 오리엔테이션에 참여했을 때 생각

보다 더 큰 행사임을 알고 놀랐고 정말로 해외를 간다는 생각에 신

났습니다. 원정할 시간이 다가올수록 저는 계절학기 및 무용단 정

기공연 연습으로 많이 지쳐있었습니다. 또한 첫 해외여행이여서 

그런지 준비할 게 정말 많았습니다. 바쁜 시간을 쪼개며 짐을 정리

하는데 떠나기도 전에 푹 쉬고 싶다는 생각만 앞섰습니다. 

떠나기 하루 전, 무용단 정기 공연도 성공리에 마친 뒤, 2016

년 7월 16일에 배로 출발하게 된 ‘유라시아 부산 원정대’는 제 

인생에 터닝포인트가 되었습니다. 저는 밤을 새고 원정을 한 상

태여서 배를 타자마자 멀미가 심했습니다. 그래서 첫째 날은 아

무것도 못하고 잠만 잤습니다. 좀 쉬고 나서 친목의 시간을 가지

고 어색한 대원들과 인사와 대화를 나누다보니 ‘정말 좋은 사람

들만 모였구나.’ 라는 생각이 들었습니다. 그렇게 블라디보스토

크에 도착하고 신세계를 맛보았습니다. 일단 국민 전체가 한국인

이 아니고 이상한 언어를 쓰며 우리를 환영해주는데 깜짝 놀랐습

니다. 그 후 숙소도 너무 좋았고 무엇보다 러시아-한국의 국제교

류가 참 인상 깊었습니다. 서로가 준비한 공연은 많이 달랐지만 

서로의 문화를 이해하고 빠져드는 시간은 너무나도 빨랐습니다.

관광도 짧게 끝내고 서쪽으로 이동하기 위해 시베리아 횡단 열

차에 탑승하게 되었습니다. 문화적으로 충격이었던것이 나라가 

크니까 이동수단인 기차에 침대가 있고 모르는 사람들끼리 사용

한다는 것이 가장 놀라웠습니다. 재미있는 에피소드가 있다면 혼

자 기차칸이 떨어져 있게 된 적이 있었습니다. 러시아는 치안이 

좋지 않아 긴장을 놓지 못했는데 더더욱 긴장했고 무서웠습니다. 

하필 제가 탔던 기차칸은 제일 안 좋고 그날 몸에 문신한 사람들

이 많아 돌아다니지도 못했는데 화장실은 가고 싶고 화장실 간 

사이 제 짐이 도난당할까봐 무서워 1시간동안 꼼짝도 못하고 울

고 있었습니다. 그런데 경사님께서 멋있게 저를 구해주셔서 원정

대 식구들 품으로 돌아올 수 있었습니다. 이렇게 각 도시를 돌아

다니며 많은 사람들을 만나고 한국의 문화를 알리면서 러시아 친

구들도 사귀게 되어 너무나도 행복했습니다. 특히 상트페테르부

르크에서 한국의 음식과 문화와 더불어 K-pop경연대회가 열렸

는데 한국인인 저희보다 K-pop을 잘 알고, 노래에 맞춰 다같이 

부르는 열정 또한 뜨거웠습니다. 이런 새롭고 값진 경험을 얻고

무사히 일정을 마칠 수 있도록 도와주신 부산국제교류단, 부산시

청, 원정대 여러분 다시 한번 더 감사드리고 이렇게 인연이 되었

으니 자주 모여 일회성이 아닌 지속가능한 만남을 가졌으면 합니

다. 감사합니다. 

창원대학교팀 

강현옥
창원대학교팀 

권푸름
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Дорога
надежды

Дорога к
единству

Дорога к
объединению

Путешествие по Евразийскому логистическому пути ! 
(шелковый путь)

▪ Длительность : с 16 июля по 3 августа 2016 г. всего 19 дней, 18 ночей
※  с 16 по 18 июля (от порта Пусана до порта Владивостока) : прошла  

「Экспедиция по морскому логистическому пути по Восточному морю Кореи」   

▪ Размер: 130 человек (54 пассажира пройдут весь путь)
-  экспедиция из 55 человек (22 студента, 23 приглашенных гостей и обычных граждан, 10 организаторов) 
-  команда тхэквондо из 15 человек, группа городского хора из 32 человек, команда традиционной 

корейской музыки из 6 человек, делегация мэра из 10 человек, делегация вице-мэра из 2 человек, 
10 предпринимателей

▪ Тема

▪  Организаторы: г. Пусан, Фонд международного сотрудничества Пусана, Корейский 
морской университет

▪  Участв. университеты: университет Чханвон, Пусанский университет, университет 
Пугён, университет Кёнсон, Пусанский университет иностранных языков

▪  Сотрудничающие организации : Пусанский киноцентр, Пусанский культурный центр,  
MICE Tourism Пусана, Администрация региональных морских дел и рыболовства Пусана

▪  Маршрут
отправление из порта г. Пусан(корабль Ханнара Корейского морского университета)  ⇨  Владивосток(Транссиб) 
⇨ Хабаровск ⇨ Иркутск ⇨ Новосибирск ⇨ Екатеринбург ⇨ Москва ⇨ Санкт-Петербург(самолет) ⇨ Пусан

▪  Основное содержание : Изучение комплексного логистического маршрута по земле и морю, 
мероприятия по укреплению и развитию отношений с разными российскими городами 

О п и с а н и е 
п р о е к т а 
“Евразийская 
экспедиция” 
и з  П у с а н а 

церемония старта 
экспедиции,  

Экспедиция по морю
16-17 июля

▸

Владивосток
18-19 июля

▸

Хабаровск
20 июля

▸

Иркутск
22-24 июля

▪  Церемония старта 
экспедиции

▪  Экспедиция по морскому 
логистическому пути по 
Восточному морю

▪  Туристическая фотовыставка о 
Пусане

▪  Вечер дружбы Пусан-
Владивосток

▪  Бизнес семинар Корея - Россия
▪  Экскурсия в Министерство по 

развитию Дальнего Востока

▪  Дружественная 
встреча Пусан-
Хабаровск

▪  Показ 
Пусанского 
фильма

▪  Обмен будущих 
лидеров Пусан-
Иркутск

▪  Дегустация 
корейской еды

Новосибирск
26 июля

▸

Екатеринбург
27 июля

▸

Москва
29-30 июля

▸

Санкт-Петербург
31июля - 2 августа

▪  Показ 
Пусанского 
фильма

▪  Церемония открытия 
мемориальной 
таблички с указанием 
расстояния до Пусана

▪  Обмен будущих 
лидеров Пусан-
Москва

▪  Экскурсия по заводу 
корейской компании 
LG (Московская 
область)

Мероприятие «День Пусана»
▪  Церемония открытия
▪  Конкурс K-pop
▪  Стенд о Пусане, Туристическая 

фотовыставка
▪  Стенд о корейской культуре, 

дегустация корейской еды
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П о л н а я 
п р о г р а м м а 
“Евразийской 
экспедиции» 
и з  П у с а н а

День Дата Время Название мероприятия Город мероприятия Место Прочее

День 1 16 июля (сб)

10:00
11:30
15:00

■  Церемония старта экспедиции
- Отправление из порта 

■  Экспедиция по морскому 
логистическому пути
- Передвижение по морю (47ч.)

■ Пусан
 

■ Восточное море

■  Международный 
пассажирский 
терминал 

■  На корабле 
"Ханнара"

По морю

День 2 17 июля (вс) - Передвижение по морю море

День 3 18 июля (пн)

10:00

18:00
19:00

■  Приветственная церемония
■  Туристическая фотовыставка о 

Пусане
■  Вечер дружбы Пусан-

Владивосток

■ Владивосток   
   (город-побратим)

■  Морской вокзал
■  ДВФУ

День 4 19 июля (вт)
10:00
13:30 

21:00

■  Бизнес семинар Корея - Россия
■  Экскурсия в Министерство по 

развитию Дальнего Востока
- посадка на Транссиб (11ч) 

■  ДВФУ Транссиб

День 5 20 июля (ср)
08:15
15:00
23:32

■  Приветственная церемония
■  Дружественная встреча

- движение по Транссиб(56ч.) 
■ Хабаровск

■  Ж/Д вокзал Хабаровска
■  ТОГУ Транссиб

День 6
День 7

21-22 
июля(чт-пт)

- Движение по Транссиб Транссиб

День 8 23 июля (сб)
06:00
14:00 

■  Приветственная церемония 
■  Обмен будущих лидеров Пусан-

Иркутск
■ Иркутск

■  Ж/Д вокзал Иркутска
■  Крестовая падь

День 9 24 июля (вс)
14:00
15:00
18:22

■  Дегустация корейской еды
■  Показ Пусанского фильма(1)

- Движение по Транссиб (33ч.) 
■ Иркутск ■  Художественный 

театр Транссиб

День 10 25 июля (пн) - Движение по Транссиб

День 11 26 июля (вт) 14:00
17:50

■  Показ Пусанского фильма(2)
- Движение по Транссиб (20ч.) 

■ Новосибирск ■  Кинотеатр Победа Транссиб

День 12 27 июля (ср) 14:00 ■  Церемония открытия 
мемориальной таблички

■ Екатеринбург ■   Обелиск на Ново-
Московском тракте

День 13 28 июля (чт) 06:48 - Движение по Транссиб (29ч.) Транссиб

День 14 29 июля (пт) 16:00
■  Обмен будущих лидеров Пусан-

Москва(между студентами, 
которые специлизируются на 
корейском языке)

■ Москва ■  Hyundai Motor Studio 

День 15 30 июля (сб) 08:30
17:40

■  Экскурсия по корейкой компании
-  Движение по Сапсан (студенты) 

(4ч.) 

■  Московская 
область

■  Завод компании LG

День 16 31 июля (вс)

07:30 

14:00

 

19:00

-  Движение по Транссиб (остальные 
участники экспедиции) (4ч.)

■  мероприятие “День Пусана”
- торжественное   мероприятие
- конкурс K-pop 
-  Стенд о Пусане, Туристическая 

фотовыставка
-  Стенд о корейской культуре, 

дегустация корейской еды
■  Гала-концерт городского хора г. 

Пусан

 
 
■  Санкт-Петербург 

(город-побратим)

 

■  Александровский   
парк

 

■  Капелла

День 17 1 августа (пн) ■  Экскурсия по городу ■ Санкт-Петербург

День 18 2 августа (вт) ■  Экскурсия по городу ■  Вылет из Санкт-
Петербурга (23:00) Самолет

День 19 3 августа (ср) ■  Прибытие в Инчхон (13:50) ■  Прилет в Пусан 
(18:20)
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